דברים:
א יב אֵיכָה אֶשָּׂא לְבַדִּי...: בהרבה קהילות נוהגים לקרוא פסוק זה בטעמי מגילת איכה. במנהג אשכנז המערבי קוראים בניגון טעמים רגיל. וּמַֽשַּׂאֲכֶם השי"ן בפתח.

 טָרְחֲכֶם: הטי"ת בקמץ קטן
א יג  הָבוּ הטעם בבי"ת מלרע.
א טז וּשְׁפַטְתֶּם: הטי"ת בשווא נח על אף הקושי

א כב וְיַחְפְּרוּ-לָנוּ... וְיָשִׁבוּ: וא"ו החיבור בשווא נע. נַעֲלֶה-בָּהּ: העמדה קלה בנו"ן למנוע הבלעת העי"ן החטופה ודגש חזק בבי"ת מדין דחיק

א כח אָנָה: במלרע. אין להדגיש את הנו"ן, כי אז המילה מקבלת משמעות של תחנונים.
א כט וְלֹא-תִֽירְאוּן: געיה בתי"ו והרי"ש אחריה בשווא נע

א לג לַחֲנֹֽתְכֶם: געיה בנו"ן והתי"ו בשווא נע, דומה לו בהמשך הפסוק לַרְאֹֽתְכֶם. וּבֶעָנָן: העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע

א לו דָּֽרַךְ-בָּהּ: געיה בדל"ת
א לז לֹא-תָבֹא שָֽׁם׃ הטעם בבי"ת הטעם לא נסוג בניגוד לפסוק הבא.

א לח יָבֹא שָׁמָּה: טעם נסוג אחור ליו"ד
א מב  וְלֹא תִּנָּגְפוּ כאן התי"ו דגושה.
א מד וַֽיַּכְּתוּ הכ"ף בשוא נע.  עַד-חָרְמָֽה׃ החי"ת בקמץ קטן

ב א וַנָּסָב: הסמ"ך בקמץ קטן

ב ד וְיִירְאוּ: וא"ו החיבור בשווא נע, היו"ד בחירק מלא והרי"ש בשווא נע

ב ו וְגַם-מַיִם: יש להיזהר לא להדביק את התיבות על אף שהן מוקפות

ב ז בֵּֽרַכְךָ: געיה בבי"ת והכ"ף הראשונה, למרות הקושי, בשווא נח

ב י יָשְׁבוּ בָהּ: טעם נסוג אחור ליו"ד כָּעֲנָקִֽים׃ הכ"ף קמוצה. וכן בפסוק הבא, וכן בפסוק כא. כן הוא במהרי"ץ, אין להשגיח בפתח של קורן!
ב טו הָיְתָה בָּם: טעם נסוג אחור לה"א הראשונה ודגש חזק בבי"ת מדין אתי מרחיק

ב כ יָֽשְׁבוּ-בָהּ: געיה ביו"ד

ב כד קוּמוּ סְּעוּ הסמ"ך דגושה דומה לבראשית יט יד ושמות יב לא.  מֶֽלֶךְ-חֶשְׁבּוֹן: למי שלא מקפיד להבחין בין כ"ף רפויה לחי"ת עליו להיזהר לא להבליע האחת שבסוף התיבה הראשונה בתוך השנייה שבתחילת התיבה השנייה

ב כה וְחָלוּ: במלרע, 
ב כח  רַק אֶעְבְּרָה בְרַגְלָֽי׃ טעם טפחא בתיבת 'רק', העי"ן בתיבת 'אעברה' בשווא נח

ב כט עָֽשׂוּ-לִי: געיה בעי"ן. אֶֽעֱבֹר: העמדה קלה באל"ף למנוע הבלעת העי"ן החטופה

ב לב יָֽהְצָה׃ היו"ד קמוצה והה"א אחריה בשווא נח
ב לד מְתִם המ"ם בשוא, הקורא בצירי משנה משמעות. וכן ב-ג ז.

ג ה וּבְרִיחַ הבי"ת בשוא, הקורא בקמץ משנה למשמע נחש!  הַפְּרָזִי: הרי"ש בקמץ לא בחירק

ג ט שִׂרְיֹן: שֹי"ן שמאלית

ג יא עַרְשׂוֹ עֶרֶשׂ: שֹי"ן שמאלית

ג יב לָראוּבֵנִי: האל"ף אינה נשמעת, יש לקרוא כאילו כתוב 'לרוּבני', וכן בהמשך ובכל מקום.

ג יג הַֽמֲנַשֶּׁה החטף במ"ם בכ"י (וכן הוא בכא"צ במקומות שנשתמר) מראה שהמ"ם בשוא נע. לא מומלץ לקרוא בחטף פתח.

ג כא צִוֵּיתִי: אין לבטא בשום אופן את היו"ד שלאחר הוא"ו. עם זאת הוי"ו בצירי ולא בחירק.

הפטרת דברים ישעיהו א א-כז:

בקהילות אשכנז המערבי נוהגים לקרוא את הפטרת 'חזון ישעיהו' בניגון איכה חוץ מפסוקי נחמה כד-כז

בקהילות אחרות קוראים את הפסוק הראשון בניגון הפטרה רגיל, וכן פסוקים טז-יט, וכד- סוף. 

ב פָּשְׁעוּ בִֽי׃ טעם נסוג אחור לפ"א
רֻכְּכָה הכ"ף הראשונה בוא נע.

ז כְּמַהְפֵּכַת: הה"א בשווא נח, יש לבטא אותה כאילו היא במפיק
יא לָמָּה-לִּי מילים מוקפות. 

טו וּבְפָרִשְׂכֶם: שֹי"ן שמאלית. אַעְלִים העי"ן בשוא נח לא בחטף.

טז הִזַּכּוּ  מלרע, הטעם בכ"ף.  מַעַלְלֵיכֶם: הלמ"ד הראשונה בשווא נח על אף הקושי

יח יַאְדִּימוּ: האל"ף בשווא נח והדל"ת בדגש קל
כא מְלֵאֲתִי הטעם בתי"ו מלרע.

כב סָבְאֵךְ: הסמ"ך בקמץ קטן

כג שָׂרַיִךְ: שֹי"ן שמאלית

כד ועד הסוף במנגינת הפטרה רגילה אֲבִיר הבי"ת רפויה ללא דגש.

כו יִקָּרֵא לָךְ: טעם נסוג אחור לקו"ף

במנהג אשכנז המערבי הקהל מקדים את המפטיר בקריאת פסוק זה בקול.
ואתחנן:
ג כג  וָאֶתְחַנַּן הנו"ן בפתח. אֲדֹנָי יֱֹיִ אע"פ שבספר תורה כתוב שם הויה כאן הוא נקרא: אֱלֹהִים. לכן צריכים לשים לב לניקוד שם הויה, הניקוד שהובא כאן מתאים לשם אלה'.

ג כה אֶעְבְּרָה: העי"ן בשווא נח. הָהָר הַטּוֹב הַזֶּה וְהַלְּבָנֹֽן׃ יש להאיץ מעט את קריאת התיבה 'הזה' להסמיכה לתיבה הקודמת שכן הטפחא הוא המפסיק העיקרי הָהָר הַטּוֹב הַזֶּה - וְהַלְּבָנֹֽן
ג כו אַל-תּוֹסֶף הטעם בתי"ו מלעיל, הסמ"ך בסגול.

ד ב עַל-הַדָּבָר אֲשֶׁר אָנֹכִי: תיבת 'הדבר' מוטעמת בפשטא ולא בקדמא
ד ט הִשָּׁמֶר: במלעיל

ד י כָּל-הַיָּמִים אֲשֶׁר הֵם חַיִּים: יש לשים לב לצירוף הטעמים הלא כל כך מצוי, פשטא-קדמא-מהפך-פשטא
ד יח בָּאֲדָמָה הבי"ת בקמץ.

ד יט  וְנִדַּחְתָּ מלרע עקב וי"ו ההיפוך.   וְהִשְׁתַּחֲוִיתָ נשאר מלעיל למרות וי"ו ההיפוך.

ד כא עָבְרִי: העי"ן בקמץ קטן

ד כג פֶּֽן-תִּשְׁכְּחוּ אֶת-בְּרִית ה': פשטא-מהפך-פשטא ולא קדמא-מהפך-פשטא. תְּמוּנַת כֹּל: טעם נסוג אחור למ"ם, כן הדבר בהמשך כה

ד כד קַנָּֽא׃ דגש חזק בנו"ן, לשון קינאה

כה וַעֲשִׂיתֶם פֶּסֶל: טעם נסוג אחור לשׂי"ן
כו הַעִידֹתִי: במלעיל, טעם תלישא אינו מורה על מקום ההטעמה.

ל וְשַׁבְתָּ ..... וְשָׁמַעְתָּ: שתיהן במלרע
לא נִשְׁבַּע: יש להקפיד על קריאת העי"ן שלא תישמע כה"א

לב בָּרָא בטעם קדמא מחבר, אין לעמוד כאן.  הֲנִֽהְיָה: ה"א ראשונה בשווא נח

לג הֲשָׁמַֽע: במלעיל ונחץ קל במ"ם מפני הגעיה

לב הָרְאֵתָ: הה"א בקמץ קטן

לו לְיַסְּרֶךָּ: כ"ף סופית דגושה

לח לְהוֹרִישׁ גּוֹיִם גְּדֹלִים וַעֲצֻמִים: יש לשים לב לצירוף הטעמים הנדיר. לָתֶת-לְךָ: געיה בלמ"ד הראשונה
לט ׃ וְיָדַעְתָּ ... וַהֲשֵׁבֹתָ שתיהן מלרע.

מ וְשָׁמַרְתָּ מלרע.
ד מא מִזְרְחָה: במלרע, הזי"ן בשווא נח והרי"ש אחריה בשווא נע, לא בקמץ. הטעם כמובן בחי"ת.
ד מג לַֽמְנַשִּֽׁי׃ געיה בלמ"ד והמ"ם בשווא נע

ד מח שִׂיאֹן: שׂי"ן שמאלית

ה ג אֲנַחְנוּ אֵלֶּה פֹה הַיּוֹם כֻּלָּנוּ חַיִּֽים׃ יש להאיץ מעט את קריאת תיבת 'היום' המוטעמת בטפחא, להסמיכה לתיבה שלפניה שלא יישמע כאילו המפסיק העיקרי הינו התביר: אֲנַחְנוּ אֵלֶּה פֹה הַיּוֹם - כֻּלָּנוּ חַיִּֽים

בקהילות בהם נהוג לקרא את עשרת הדברות בטעם עליון, יש לקרא את הפסוק הראשון כמו בטעם תחתון. אבל בטעם תחתון מב֣ית במונח עבד֑ים באתנח (לא בסילוק!!), בטעם עליון מב֥ית במרכא עבדֽים: בסילוק! אין להשגיח כלל על הרביע שיש בקורן במילה עבדים!! כאשר תיבת 'אנכי' מוטעמת בטפחא (כל הדיבר בפסוק אחד בטעם עליון). הפסוק השני מתחיל ב-'לא יהיֽה-' וטעם אתנח בתיבת 'לשנאי'. כך יוצא שכל דיבר נתון בפסוק נפרד. ההערות הבאות מתייחסות לקריאה בעלת חלוקה כזו:

ה ו  אָֽנֹכִי ה' אֱלֹהֶיךָ... עֲבָדִֽים: הדיבר הראשון כולו בפסוק אחד, תיבת 'עבדים' בטעם סו"פ (סילוק)
ה ח כָּל-תְּמוּנָה: יש להיזהר לא להוסיף וא"ו החיבור כמו במקבילה בפרשת יתרו
ה ט תָעָבְדֵם: התי"ו בקמץ גדול והעי"ן בקמץ קטן. קַנָּא: קוף פתוחה יש להקפיד על הדגשת הנו"ן כן הדבר בהמשך בפרק ו טו
ה י וְעֹשֶׂה חֶסֶד: טעם נסוג אחור לעי"ן לַאֲלָפִים הלמ"ד פתוחה.

ה בטעם התחתון ועשׂית בטיפחא כָּל דגוש; בעליון וְעשׂית במונח כָל כ"ף רפויה. 

ה יד אַתָּה וּבִנְךָֽ-וּבִתֶּךָ וְעַבְדְּךָֽ-וַאֲמָתֶךָ וְשׁוֹרְךָ וַחֲמֹרְךָ וְכָל-בְּהֶמְתֶּךָ: יש לשים לב להבדלים בין מקרא זה לבין המקבילה בפרשת יתרו (גם במילים גם בטעמים)
ה טז יִיטַב לָךְ: טעם נסוג אחור ליו"ד 
ה יז וְלֹא תִּנְאָֽף וְלֹא תִּגְנֹֽב: וא"ו החיבור בראש כל דיבר בשונה מפרשת יתרו תחתון: לֹא תִרְצָח  וְלֹא תִנְאָף; עליון: לֹא תִּרְצָח  וְלֹא תִּנְאָף בשתי מערכות הטעמים הצד"י והאל"ף קמוצות. התוי"ן בתחתון רפויות, ובעליון – קמוצות. תחתון:  וְלֹא תִגְנֹב ; עליון:  וְלֹא תִּגְנֹב.  

ה יח  וְעַבְדּוֹ וַאֲמָתוֹ שׁוֹרוֹ וַחֲמֹרוֹ: וא"ו החיבור מנוקדת שווא, פתח, פתח (ניקוד בפתח לפני גרונית חטופה למנוע שני חטפים בראש מילה)
ה כ כְּשָׁמְעֲכֶם: השי"ן בקמץ קטן

ה כד וּֽשְׁמָע: געיה בשורק והשי"ן בשווא נע (לא בחטף כפי שמופיע בחלק מהדפוסים)

ו ב מְצַוֶּךָ: כ"ף סופית רפויה
ו ד שְׁמַע: יש להקפיד בקריאת העי"ן יִשְׂרָאֵל להיזהר לא לאמר אִישְׂראל. ובאותיות אנגליות: YISRAEL ולא ISRAEL! אֶחָֽד׃ במבטא רגיל שאינו מבחין בין דל"ת דגושה לרפויה, או יותר נכון בדלי"ת דגושה, אי-אפשר להאריך בדלי"ת, יש שכדי "לפתור" בעיה זו מוסיפים כעין צליל של נו"ן מתמשך. פשיטא שאין זה פתרון.
ו ז בְּשִׁבְתְּךָ בְּבֵיתֶךָ: הבי"ת שבראש תיבת 'בביתך' בדגש קל למרות שהתיבה שלפניה בטעם משרת ומסתיימת בהברה פתוחה. בספרי הדקדוק נקרא זה "כלל הצבותות". וּֽבְשָׁכְבְּךָ הבי"ת אחרי הוי"ו בשוא נח אע"פ שבאות לפניה יש געיא. יש שטעו בזה.

ו י לַאֲבֹתֶיךָ לְאַבְרָהָם: שתי תיבות רצופות בטעם תביר. לָתֶת לָךְ: טעם נסוג אחור ללמ"ד

ו יא וּבָתִּים: אזלא-גרש באותה תיבה ובהברות סמוכות, התי"ו דגושה. לֹא-מִלֵּאתָ: במלעיל
ו יג תִּירָא וְאֹתוֹ תַעֲבֹד יש להזהר מפסוק דומה: דברים י כ  תִּירָא אֹתוֹ תַעֲבֹד אצלנו יש וי"ו החיבור.

ו טז בַּמַּסָּֽה׃ כאן האל"ף בפתח יש פסוק דומה בוזאת הברכה והבי"ת בשוא.
ו יח יִיטַב לָךְ: טעם נסוג אחור ליו"ד. וּבָאתָ: במלעיל
ו כ כִּֽי-יִשְׁאָלְךָ האל"ף בקמץ רחב והלמ"ד בשוא נע. 

ו כג לָתֶת לָנוּ: טעם נסוג אחור ללמ"ד

ו כה תִּֽהְיֶה-לָּנוּ: געיה בתי"ו ודגש חזק בלמ"ד מדין דחיק

ז א  גּֽוֹיִם-רַבִּים: געיה בגימ"ל

ז ב תְחָנֵּֽם׃ החי"ת בקמץ קטן

ז ז הַמְעַט: המ"ם בשווא נח

ז ח מִיַּד פַּרְעֹה מֶלֶךְ-מִצְרָֽיִם׃ טעם טפחא בתיבת 'מיד'

ז י לְהַאֲבִידוֹ: העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת האל"ף

הפטרת ואתחנן, ישעיהו מ א-כו:

ב עַל-לֵב: יש להקפיד על הפרדת התיבות

ז נָבֵֽל
-צִיץ: הטעמה משנית בנו"ן. נָשְׁבָה בּוֹ: טעם נסוג אחור לנו"ן ודגש חזק בבי"ת מדין אתי מרחיק. אָכֵן חָצִיר הָעָֽם׃ סדר הטעמים כאן הוא ללא ספק מרכא טיפחא סילוק. כן הוא גם בכתר ארם צובא ובלנינגרד. לכן אין לחוש כלל להטעמה ההפוכה בקורן.
ח נָבֵֽל צִיץ: טעם נסוג אחור לנו"ן

י מֹשְׁלָה לוֹ: טעם נסוג אחור למ"ם והשי"ן בשווא נע

יב וְכָל: הכ"ף בקמץ רחב! (לשון מדידה)

יג מִֽי-תִכֵּן אֶת-רוּחַ ה': טעם טפחא בתיבת 'רוח', יש להיזהר מדפוסים משובשים אשר הטעימו טפחא בתיבת 'מי-תכן' ויש בכך כדי לשבש את משמעות המקרא, וחמור מכך הזיוף הנוצרי ש"תכן" הטעימו בפשטא, ו"רוח ה'" במונח זקף קטון.
 וְאִישׁ עֲצָתוֹ יוֹדִיעֶֽנּוּ׃ טעם טפחא בתיבת 'ואיש'
יד אֶת-מִי נוֹעָץ העי"ן בקמץ (בניגוד לדברי ראב"ע, אבל כא"צ [גם לנינגרד] מכריע).

יח תְּדַמְּיוּן: המ"ם בדגש חזק ובשווא נע, לא בחירק, בדומה לו בהמשך פס' כה. תַּעַרְכוּ לֽוֹ׃ טעם נסוג אחור לתי"ו

יט  וְצֹרֵף בַּזָּהָב יְרַקְּעֶנּוּ: טעם טפחא בתיבת 'וצרף'   תַּעַרְכוּ לֽוֹ׃ הטעם נסוג לתי"ו
.

כ הַֽמְסֻכָּן: געיה בה"א והמ"ם אחריה בשווא נע

כג שֹׁפְטֵי אֶרֶץ: טעם נסוג אחור לשי"ן

כד בַּל-שֹׁרֵשׁ: במלרע!

כו נֶעְדָּֽר׃ העי"ן בשווא נח

עקב:

ז יג וַאֲהֵבְךָ: העמדה קלה בוא"ו למנוע הבלעת האל"ף החטופה, הטעמה משנית בה"א והבי"ת אחריה בשווא נע: וַ-אֲהֵ-בְךָ. וּבֵרַכְךָ: כ"ף ראשונה בשווא נח למרות הקושי. לָתֶת לָֽךְ׃ טעם נסוג אחור ללמ"ד

ז טז נֹתֵן לָךְ: אין טעם נסוג אחור לנו"ן

ז כד וְהַאֲבַדְתָּ: העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת האל"ף

ז כה וְלָקַחְתָּ לָךְ: תיבת 'ולקחת' במלרע ואין טעם נסוג אחור, כנ"ל בהמשך הפסוק תִּוָּקֵשׁ בּוֹ
ח א אֲשֶׁר אָנֹכִי מְצַוְּךָ הַיּוֹם תִּשְׁמְרוּן לַעֲשׂוֹת: יש להאיץ את קריאת תיבת 'היום' המוטעמת בטפחא, מפסיק עיקרי, להסמיכה לתיבה שלפניה שלא יישמע כאילו התביר מפסיק גדול ממנו: אֲשֶׁר אָנֹכִי מְצַוְּךָ הַיּוֹם - תִּשְׁמְרוּן לַעֲשׂוֹת
ח ב הוֹלִיכְךָ: כ"ף ראשונה בשווא נע ולא בחטף. אֱלֹהֶיךָ זֶה שני תבירים מתרדפים (רצופים). עַנֹּתְךָ: דגש חזק בנו"ן, מלשון עינוי
ח ג וַֽיְעַנְּךָ היו"ד בשוא (נח) לא בפתח; הנו"ן דגושה, ובשוא נע. מלשון עינוי בבנין פיעל. 
ח ה יְיַסֵּר: יו"ד ראשונה בשווא נע, יו"ד שנייה בפתח. מְיַסְּרֶךָּ׃ כ"ף סופית דגושה

ח ז נַחֲלֵי מָיִם: טעם נסוג אחור לנו"ן

ח ט תֹּאכַל-בָּהּ: געיה בתי"ו. לֹא-תֶחְסַר כֹּל בָּהּ: טעם טפחא בתיבת 'כל'

ח י וְאָכַלְתָּ וְשָׂבָעְתָּ  וּבֵרַכְתָּ: הראשונה במלרע והשנייה במלעיל עקב ההפסק, והשלישית שוב מלרע.. נָֽתַן-לָֽךְ׃ געיה בנו"ן
ח יא הִשָּׁמֶר: במלעיל

ח טו הַמּוֹלִיכְךָ: כ"ף ראשונה בשווא נע

ח טז הַמַּאֲכִלְךָ: הטעמה משנית בקדמא בכ"ף והלמ"ד אחריה בשווא נע. עַנֹּתְךָ: דגש חזק בנו"ן, לשון ענוי הנפש, התי"ו בשווא  נע. לְהֵיטִֽבְךָ: געיה בטי"ת, והבי"ת אחריה בשווא נע

ח יז עָשָׂה לִי: טעם נסוג אחור לעי"ן
ח יט וְהִשְׁתַּחֲוִיתָ  אף על פי שהוא ו' ההיפוך הטעם נשאר בו'.

ט ג וְהַֽאֲבַדְתָּם: העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת האל"ף החטופה

ט ה וּבְיֹשֶׁר: הבי"ת בשווא נח

ט י בְּאֶצְבַּע: במלרע

ט יד וְאֶֽעֱשֶׂה: העמדה קלה באל"ף למנוע הבלעת העי"ן החטופה

ט טז וָאֵרֶא: במלרע

ט כא לָקַחְתִּי: במלעיל

ט כו בְּגָדְלֶךָ: הגימ"ל בקמץ קטן

י א פְּסָל-לְךָ: הסמ"ך בקמץ קטן ויש להיזהר לא להדביק את התיבות

י ב וְאֶכְתֹּב: הוא"ו בשווא נע

י ה וַיִּהְיוּ שָׁם: טעם נסוג אחור ליו"ד הראשונה

י ו נָסְעוּ: הטעמה משנית בנו"ן. והיא במרכא, לא בגעיא.
י ז נַחֲלֵי מָֽיִם׃ טעם נסוג אחור לנו"ן

י יא וְיָבֹאוּ וְיִֽירְשׁוּ: הוא"ו בשווא נע

י יח לָתֶת לוֹ: טעם נסוג אחור ללמ"ד הראשונה

י יט וַאֲהַבְתֶּם: העמדה קלה בוא"ו למנוע הבלעת האל"ף החטופה

יא ד בְּרָדְפָם: הרי"ש הקמץ קטן

יא י וְהִשְׁקִיתָ: במלעיל. כאן יש עבר פשוט, לא וי"ו ההיפוך.
יא יג וּלְעָבְדוֹ: הלמ"ד בשווא נח ויש להקפיד על קריאת העי"ן, החלפתה באל"ף משנה את משמעות הכתוב

יא יז וְחָרָה אַף-ה': יש להקפיד על הפרדת התיבות שלא יישמע חו"ח 'וְחָרַף'

יא כא נִשְׁבַּע: יש להקפיד על קריאת העי"ן, החלפתה בה"א משנה את משמעות הכתוב
כמה דקדוקים בפרשת והיה אם שמע: 

ולעָבדו הע' בקמץ חטוף, המילה ולעָבדו שייכת לקטע שלפניה, ולכן לא להפריד בין אלהיכם ובין ולעָבדו, ולא להדביק ולעָבדו עם בכל לבבכם.

ונתתִּי (X2) הטעם בת'; ואספתָּ הטעם בת' 

פן יִפתה הי' צריכה להישמע ולא להיקרא כא', ולא לבלוע איתה את הנ': פֶּנִפְתֶּה. 

ועבדְתֶּם הד' בשוא נח, ולכן הקורא ועבדֶתֶּם משתבש. אבל, מי שאינו מבחין בין ד' דגושה לרפויה עלול להתקשות לקרוא אותה נחה, וגם עלול להבליע אותה בת' שלאחריה. לכן, או ילמד את לשונו לקרוא ד' רפויה כדינה [TH באנגלית במילה THE], או ילמד את לשונו לקרוא ד' לפני ת' דגושה ושתיהן תשמענה [קצת תרגול, זה לא קשה] או אולי אפשר להתיר לו לבטאו כשוא נע (כלומר כמו סגול). 

ידְכם הד' עלולה להישמע כת' דגושה אצל מי שלא שם לב. 

ולמדְתֶּם הערה כנ"ל כמו ועבדתם.
ובְשכבך הב' אחרי הו' היא בשוא נח אע"פ שיש געיא לפניה.
הפטרת פרשת עקב ישעיהו מט יד – נא ג:

מט יז וּמַחֲרִיבַיִךְ: החי"ת חטופה ולא בשווא נח

מט יח כֻּלָּם נִקְבְּצוּ בָֽאוּ-לָךְ: טעם טפחא בתיבת 'כלם'. נקבצוּ בָאו לא להוסיף ו"ו לפני הבי"ת
!
חַי-אָנִי: במלעיל. וּֽתְקַשְּׁרִים: געיה בוא"ו אך התי"ו אחריה בשווא נח

מט יט חָרְבֹתַיִךְ: החי"ת בקמץ קטן. תֵּצְרִי: הצד"י בשווא נע

מט כ גְּשָׁה-לִּי: דגש חזק בלמ"ד מדין דחיק

מט כא יָֽלַד-לִי: געיה ביו"ד. אֵיפֹה: במלרע

מט כב תִּנָּשֶֽׂאנָה׃ שׂי"ן שמאלית

מט כג אֹמְנַיִךְ: המ"ם בשווא נע. יִשְׁתַּחֲווּ לָךְ: טעם נסוג אחור לתי"ו. וְיָדַעַתְּ: העי"ן בפתח

מט כו וְהַאֲכַלְתִּי: העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת האל"ף החטופה, והטעם בתי"ו. וְכֶעָסִיס דָּמָם יִשְׁכָּרוּן: טעם טפחא בתיבת 'וכעסיס', תיבת 'ישכרון' במלרע

נ ד נָתַן לִי: טעם נסוג אחור לנו"ן הראשונה

נ ה פָּתַֽח-לִי: הגעיה בתי"ו ולא בפ"א

נ ז יַעֲזָר-לִי: הזי"ן בקמץ קטן, כן הדבר בהמשך בפס' ט

נ ח נַעַמְדָה יָּחַד: טעם נסוג אחור לנו"ן, בודדים המקרים במקרא בהם הטעם נסוג אחור שתי הברות (כמו בשירת הים 'נערמו מים')

נ יא קֹדְחֵי אֵשׁ: טעם נסוג אחור לקו"ף

נא א רֹדְפֵי צֶדֶק: טעם נסוג אחור לרי"ש. חֻצַּבְתֶּם... נֻקַּרְתֶּֽם׃ שתיהם במלרע

נא ב וַאֲבָרֲכֵהוּ וְאַרְבֵּֽהוּ׃ בתיבה הראשונה הוא"ו בפתח ובשנייה בשווא. כלומר לא וי"ו ההיפוך לעבר.
נא ג יִמָּצֵא בָהּ: טעם נסוג אחור למ"ם
ראה:
רשימת המילים שו' ההיפוך לעתיד הפכה אותן למלרע, ללא ציון הפסוקים:

וְנָתַתָּה וְאָכַלְתָּ וְשָׂמַחְתָּ וְאָמַרְתָּ וְזָבַחְתָּ וְשָׁמַעְתָּ וְיָרַשְׁתָּ וְיָשַׁבְתָּ וּבִעַרְתָּ וְדָרַשְׁתָּ וְחָקַרְתָּ וְשָׁאַלְתָּ וְשָׂרַפְתָּ וְצַרְתָּ וְהָלַכְתָּ וְהִנַּחְתָּ וְהַעֲבַטְתָּ וּמָשַׁלְתָּ וְזָכַרְתָּ וְלָקַחְתָּ וּבִשַּׁלְתָּ וְשָׁמַרְתָּ חלקם מופיעים יותר מפעם אחת.

לציין, מקומות שלמרות ו' ההיפוך נשארו מלעיל: וּבָאתָ וְעָשִׂיתָ וְאָכַלְתָּ שָּׁם (יד כו) וְזָבַחְתָּ פֶּסַח (טז ב) וּפָנִיתָ וְהָיִיתָ. 

יב ב עָֽבְדוּ-שָׁם הַגּוֹיִם: געיה בעי"ן, יש להקפיד על הפרדת התיבות שלא יישמע 'עבדו שמה גוים'

יב ו מַעְשְׂרֹתֵיכֶם: העי"ן בשווא נח והשׂי"ן אחריה בשווא נע, כן הדבר בהמשך פס' יא

יב ז בֵּרַכְךָ: הכ"ף הראשונה בשווא נח למרות הקושי

יב י וִֽישַׁבְתֶּם-בֶּֽטַח׃ געיה בוא"ו

יב יג הִשָּׁמֶר: במלעיל, כן הדבר גם בהמשך. הקורא מלרע ומ"ם צרויה בחשש שינוי משמעות. 

יב יד שָׁם תַּעֲלֶה עֹלֹתֶיךָ: טעם טפחא בתיבת 'שם'. מְצַוֶּֽךָּ׃ כ"ף סופית דגושה

יב טו נָֽתַן-לְךָ: געיה בנו"ן הראשונה. יֹאכְלֶנּוּ: הכ"ף בשווא נע ולא בחטף כפי שמופיע בחלק מהדפוסים, בדומה לו גם בהמשך הפרק

יב טז עַל-הָאָרֶץתִּשְׁפְּכֶנּוּ כַּמָּֽיִם׃ טעם טפחא בתיבת 'תשפכנו'
יב יז מַעְשַׂר: העי"ן בשווא נח, לא בפתח

יב כ אֹכְלָה הא' בחולם ולכן הכ' בשוא נע. אם יקרא בשוא נח ישמע כאלו מנוקד בקמץ קטן, ובמקום פועל בעתיד (מדבר) הוא שם עצם.

יב כו  וּבָאתָ: במלעיל
יב כח וְשָׁמַעְתָּ: במלרע, לשון ציווי. מְצַוֶּךָּ: כ"ף סופית דגושה

יב ל אַחֲרֵי הִשָּׁמְדָם מִפָּנֶיךָ: טעם טפחא בתיבת 'אחרי'. לֵאלֹהֵיהֶם: האל"ף נחה, כך גם בהמשך

יג ג וְנָעָבְדֵֽם׃ הנו"ן בקמץ גדול והעי"ן אחריה בקמץ קטן

יג ד הֲיִשְׁכֶם: היו"ד בחיריק, אין לקרוא 'האישכם'

יג ה תִּשְׁמֹרוּ: במלעיל, המ"ם בחולם 
יג ט ולא תחמֹל במרכא.

יג י יָדְךָ: הטעמה משנית של מרכא
 ביו"ד. תִּֽהְיֶה-בּוֹ: געיה בתי"ו ודגש חזק בבי"ת מדין דחיק

יג יב וְיִֽרָאוּן: במלרע

יג יד בְּנֵֽי-בְלִיַּעַל: הלמ"ד הראשונה מנוקדת בחירק חסר ולכן היו"ד אחריה בדגש חזק ומנוקדת בפתח, יש להבחין בין תנועת הלמ"ד לבין צליל היו"ד
יג טו נֶעֶשְׂתָה הקוראים ת' רפויה כשׂ' שמאלית צריכים להיזהר לא להבליע את השׂ'. בכל מקרה השׂ' בשוא נח.

יג טז אֶת-יֹשְׁבֵי: הטעמה משנית של מרכא ביו"ד. הַחֲרֵם אֹתָהּ וְאֶת-כָּל-אֲשֶׁר-בָּהּ וְאֶת-בְּהֶמְתָּהּ לְפִי-חָֽרֶב׃ יש להאיץ מעט את קריאת תיבת 'וְאֶת-בְּהֶמְתָּהּ' המוטעמת בטפחא, להסמיכה לתיבה שלפניה שהרי זהו המפסיק העיקרי הַחֲרֵם אֹתָהּ וְאֶת-כָּל-אֲשֶׁר-בָּהּ וְאֶת-בְּהֶמְתָּהּ --- לְפִי-חָֽרֶב (הערה זו מיועדת בעיקר לבעלי הקריאה האשכנזים)
יג יז וְשָׂרַפְתָּ בָאֵשׁ קדמא ואזלא לא מונח רביע. כן צריך להטעים. [כן הוא בכל המקורות חוץ מהמנחת שי]

יג יח וְנָֽתַן-לְךָ: געיה בנו"ן הראשונה

יד א קָרְחָה: הקו"ף בקמץ קטן

יד ד כְשָׂבִים: יש להיזהר מפני שיכול האותיות ש-ב

יד י אֲשֶׁר אֵֽין-לוֹ: תיבת 'אשר' מוטעמת בדרגא בניגוד לכללי מרכא-דרגא לפני תביר (דרגא תבוא כאשר ישנן לפחות שתי הברות המפרידות בין הברת התביר לבין הברת במשרת). עפ"י תורה קדומה: אֲשֶׁר אֵֽין-לוֹ [לפי הכללים]

יש לשים לב להבדלים הדקים בין המקרא שלפנינו לבין המקבילה בויקרא יא:

יד יב וְהָעָזְנִיָּֽה׃ הה"א בקמץ רחב והעי"ן אחריה בקמץ קטן, הנו"ן בחיריק חסר והיו"ד אחריה קמוצה ובדגש חזק

יד יג וְהָרָאָה: עוף זה בספר ויקרא מכונה דָּאָה, בדל"ת במקום רי"ש

יד יד וְאֵת כָּל-עֹרֵב לְמִינֽוֹ׃ יש להיזהר מהמקרא הדומה בספר ויקרא, שם אין וא"ו החיבור לפני תיבת 'את'

יד טז אֶת-הַכּוֹס: אין כאן וא"ו החיבור בניגוד לפסוק המקביל בויקרא

יד יז וְאֶֽת-הָרָחָמָה: במלעיל!

יד כא לַגֵּר הל' פתוחה לְנָכְרִי הל' בשוא. 

יד כג מַעְשַׂר: העי"ן בשווא נח

יד כד שְׂאֵתוֹ השׂ' בשוא והא' בצירי, יתכן שאם קרא את השׂ' בצירי והניח את הא' שאין מחזירים אותו.
 יְבָרֶכְךָ: כ"ף ראשונה בשווא נח, על אף הקושי שבדבר. כן הדבר גם בהמשך הפרק

יד כו תִּֽשְׁאָלְךָ: געיה בתי"ו.האל"ף בקמץ רחב והלמ"ד בשוא נע.  וְאָכַלְתָּ שָּׁם: טעם נסוג אחור לכ"ף ודגש חזק בשי"ן מדין אתי מרחיק

טו ב לֹֽא-יִגֹּשׂ: שׂי"ן שמאלית

טו ד יִֽהְיֶה-בְּךָ: געיה ביו"ד הראשונה ודגש חזק בבי"ת מדין דחיק

טו ו וְהַעֲבַטְתָּ: העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת העי"ן החטופה, ועל אף הקושי, הטי"ת בשווא נח

טו ז תִקְפֹּץ: הפ"א דגושה

טו ט קָרְבָה: הקו"ף בקמץ רחב והרי"ש אחריה בשווא נע. וְרָעָה עֵינְךָ: יש להקפיד, כבכל מקום אחר במקרא, על קריאת העי"ן שאם לא כן, משבש את משמעות הכתוב

טו יא לַעֲנִיֶּךָ: העמדה קלה בלמ"ד למנוע הבלעת העי"ן החטופה, הנו"ן בחיריק חסר ולכן היו"ד אחריה דגושה. וּלְאֶבְיֹנְךָ: הלמ"ד וגם הבי"ת בשווא נח, היו"ד בחולם והנו"ן אחריה בשווא נע: ולְ-אבְ-יֹנְך

טו יב וַעֲבָֽדְךָ: הבי"ת בקמץ גדול ושווא נע בדל"ת, כן הדבר גם בהמשך פס' יח

טו יד וּמִיִּקְבֶךָ: המ"ם בחיריק חסר והיו"ד אחריה דגושה ומנוקדת אף היא בחירק חסר

טו טז אֲהֵֽבְךָ: הבי"ת בשווא נע

טו יז  תַּעֲשֶׂה-כֵּֽן׃ העמדה קלה בתי"ו ודגש חזק בכ"ף מדין דחיק
טו יח בְּשַׁלֵּֽחֲךָ מילה זו מוטעמת בקדמא טעם מחבר, ולא בפשטא. לא בכל החומשים רואים את ההבדל. לכן אין לעמוד כאן.

טו כ תֹאכְלֶנּוּ: הכ"ף בשווא נע ולא בחטף פתח

טו כא תִזְבָּחֶנּוּ: הבי"ת קמוצה

טז א וְעָשִׂיתָ פֶּסַח: הפ"א בדגש חזק מדין אתי מרחיק

טז ב וְזָבַחְתָּ פֶּסַח: טעם נסוג אחור לבי"ת

טז ה נֹתֵן לָֽךְ׃ הטעמה בתי"ו, אין טעם נסוג אחור לנו"ן

טז ו לְשַׁכֵּן שְׁמוֹ שָׁם: תיבת 'שם' בתביר, אין להסמיכה לתיבה שלפניה בזקף

טז יג בְּאָסְפְּךָ מִגָּרְנְךָ: גם האל"ף וגם הגימ"ל בקמץ קטן

טז יז נָֽתַן-לָֽךְ׃ געיה בנו"ן

הפטרת ראה ישעיהו נד יא – נה ה:

נד יא עֲנִיָּה: הנו"ן בחירק חסר והיו"ד אחריה בדגש חזק

נד יב וְשַׂמְתִּי כַּֽדְכֹד: כ"ף ראשונה בדגש קל על אף שהתיבה הקודמת מוטעמת בטעם משרת ומסתיימת בהברה פתוחה (במחברת התיגאן של יהדות תימן היא נכללת ברשימת מילים בשם 'אוגירה' הכוללת מקרים דומים במקרא). הדל"ת בשווא נח.
נה ב לְשָׂבְעָה: השׂי"ן בקמץ קטן

שופטים:

מילים שו' ההיפוך לעתיד הופכתן למלרע ללא ציון הפסוקים:
וְיָרַשְׁתָּ  וְדָרַשְׁתָּ  וְהוֹצֵאתָ  וּבִעַרְתָּ  וְקַמְתָּ  וְשָׁמַרְתָּ  וְאָמַרְתָּ  וְנָתַתִּי  וְיָשַׁבְתָּ  וְשִׁלַּשְׁתָּ וְיָסַפְתָּ  וְצַרְתָּ  וְאָכַלְתָּ.

מילים שנשארו מלעיל למרות ו' ההיפוך לעתיד: וְשָׁמָעְתָּ בגלל האתנח [מסתבר יותר שאין זה ו' ההיפוך. וְעָלִיתָ וְיָשַׁבְתָּה בָּהּ נסוג אחור. וְכָרָתָּ בגלל האתנח. וּבָנִיתָ.
יז יב  לְשָׁרֶת  מלעיל ור' סגולה. נסוג אחור וקיצור תנועה מצירי לסגול.

יז יד וְיָשַׁבְתָּה בָּהּ: טעם נסוג אחור לשי"ן, הבי"ת בראש התיבה השנייה בדגש חזק מדין אתי מרחיק
יז טז לֹא-יַרְבֶּה-לּוֹ: במלרע, הלמ"ד האחרונה בדגש חזק מדין דחיק, אין לקרוא כאילו ההטעמה בבי"ת, כן הדבר גם בהמשך פס' יז. תֹסִפוּן: יש להאריך מעט בתי"ו ובמלרע
יז יח וְכָתַב לוֹ: טעם נסוג אחור לכ"ף. מִלִּפְנֵי הַכֹּהֲנִים הַלְוִיִּֽם׃ טעם טפחא בתיבת 'מלפני'
יז יט וְקָרָא בוֹ: טעם נסוג אחור לקו"ף

יז כ הוּא וּבָנָיו: יש להקפיד על הפרדת התיבות, להשמיע שורוק פעמיים, כן הדבר בהמשך יח ו

יז ב לֹא-יִֽהְיֶה-לּוֹ: העמדה קלה ביו"ד הראשונה

יח ח חֵלֶק כְּחֵלֶק: לאלו שאינם מבחינים בקריאתם בין קו"ף לכ"ף עליהם להיזהר לא להדביק בין התיבות

יח ט כְּתוֹעֲבֹת: העי"ן בחטף פתח ולא בצירי
יח יא וְיִדְּעֹנִי: היו"ד בחיריק חסר (אין לקרוא 'ואִידעני') והדל"ת אחריה דגושה ובשווא נע
יח יב כָּל-עֹשֵׂה אֵלֶּה: טעם נסוג אחור לעי"ן

יח יד אֶל-מְעֹנְנִים: נו"ן ראשונה בשווא נע ולא בחטף כפי שמופיע בחלק מהדפוסים. נָתַן לְךָ: טעם נסוג אחור לנו"ן הראשונה. תִּשְׁמָעֽוּן׃ במלרע

יח יט הָאִישׁ אֲשֶׁר לֹֽא-יִשְׁמַע: תיבת הָאִישׁ בפשטא, לא בקדמא כמו בצירוף קדמא מהפך פשטא
יט א וּבְבָתֵּיהֶֽם׃ בי"ת ראשונה, על אף הקושי, בשווא נח

יט ב תַּבְדִּיל לָךְ: אין טעם נסוג אחור, עם זאת, יש להיזהר לא להדביק את התיבות
יט ה וְנִדְּחָה הד' דגושה ובשוא נע. המרפה ובשוא נח משנה למשמעות של דחייה.

יט ח אֶת-גְּבֻלְךָ: העמדה קלה בבי"ת והלמ"ד בשווא נע. וְנָתַן לְךָ: טעם בסוג אחור לנו"ן הראשונה
יט י דָּם נָקִי הד' קמוצה, ויתכן שזה לעיכובא למי שבכל מקום מבחין בין קמץ לפתח.

יט יא וְאָרַב לוֹ: טעם נסוג אחור לאל"ף

יט יג מִיִּשְׂרָאֵל: היו"ד בדגש חזק ובחיריק

כ ב כְּקָרָבְכֶם: הקו"ף בקמץ רחב והרי"ש בקמץ קטן

כ ג אַל-תִּירְאוּ: געיה בתיו והרי"ש בשווא נע (הקורא נח משבש את משמעות הכתוב)

כ ו אֲשֶׁר-נָטַע כֶּרֶם: אין טעם נסוג אחור

כ ז אֵרַשׂ: שׂי"ן שמאלית

כ ט וּפָקְדוּ: הטעמה משנית של מרכא בפ"א (בתורה קדומה רק געיה)

כ יא לָמַס: הלמ"ד בקמץ

כ יט לְתָפְשָׂהּ: התי"ו בקמץ קטן. אֶת-עֵצָהּ: יש להקפיד על קריאת המפיק, אחרת יש בכך כדי לשבש את משמעות הכתוב

כ כ כִּֽי-לֹא-עֵץ: שלוש המילים מוקפות וזהו הנוסח הנכון, בקורן ובסימנים התיבה 'כי' מוטעמת במונח

כא א בָּאֲדָמָה הב' קמוצה, מי שקורא בפתח נכנס לחששות.

כא ב וּמָֽדְדוּ: דל"ת ראשונה בשווא נע, אין לחוש לאותם דפוסים אשר ניקדו שם חטף פתח, אין זה אלא כי אם למנוע קריאתה בשווא נח

כא ד וְעָֽרְפוּ-שָׁם: געיה בעי"ן
כא ח דָּם נָקִי הד' קמוצה. 

הפטרת שופטים, ישעיהו נא יב – נב יג:
נא יב אָנֹכִי אָנֹכִי שתיהן מלרע.  וַתִּֽירְאִי: העמדה קלה בתי"ו והרי"ש בשווא נע יש שינוי משמעות אם יקרא ותראי בשוא נח.
נא יג וְיֹסֵד אָרֶץ: תיבה ראשונה במלרע ושנייה במלעיל, אין טעם נסוג אחור

נא טו רֹגַע: במלרע

נא יז הִתְעוֹרְרִי הִֽתְעוֹרְרִי: בשתי התיבות רי"ש ראשונה בשווא נע ולא בחטף

נא יט מִי יָנוּד לָךְ: טעם טפחא בתיבת 'מי'

נא כ הַֽמְלֵאִים: געיה בה"א וה"ם אחריה בשווא נע

נא כא וּשְׁכֻרַת: שי"ן ימנית

נא כג מוֹגַיִךְ: היו"ד בחיריק חסר, אין לקרוא 'מוגאיך'. לתשומת לב: מוֹגַיִךְ בגימ"ל לא מוניך בנו"ן כבהפטרת עקב. וכבר ראיתי שטעו בזה.  לַעֹבְרִֽים׃ הלמ"ד בפתח על אף שהיא באה לפני גרונית

נב א עוּרִי עוּרִי: במלרע

נב ד יָֽרַד-עַמִּי: געיה ביו"ד הראשונה

נב ה יְהֵילִילוּ: הה"א בצירי, ואין להשמיע צליל של יו"ד אחריה מִנֹּאָֽץ׃ המ' בחירק ולא בשוא.
נב ו הַֽמְדַבֵּר: געיה בה"א והמ"ם אחריה בשווא נע

נב ח נָשְׂאוּ קוֹל: טעם נסוג אחור לנו"ן

נב ט חָרְבוֹת: החי"ת בקמץ קטן

נב יא הִבָּרוּ: במלעיל

תֵלֵכוּן  מלרע.

כי תצא:
מילים שו' ההיפוך לעתיד הפכתם למלרע, ללא ציון הפסוקים:

וְחָשַׁקְתָּ   וְלָקַחְתָּ   וּבִעַרְתָּ   וְהִתְעַלַּמְתָּ   וְהַאֲרַכְתָּ   וְנִשְׁמַרְתָּ   וְחָפַרְתָּה   וְשַׁבְתָּ   וְאָכַלְתָּ  וְקָטַפְתָּ  וְזָכַרְתָּ  וְשָׁכַחְתָּ   וְקַצֹּתָה

מילים שנשארו לעיל למרות וי"ו ההיפוך: וְשָׁבִיתָ  וְרָאִיתָ  וְתָלִיתָ   וְעָשִׂיתָ 

כא יג וּבָכְתָה המילה מוטעמת במרכא בבי"ת ובתביר בתי"ו. 

כא טו  לַשְּׂנִיאָֽה׃ הנו"ן בחירק.

כא יט  וְתָפְשׂוּ בוֹ  הטעם נסוג לתי"ו, עם זאת הפ"א בשוא נע.
כא כג קִלְלַת: הלמ"ד הראשונה כאן בשוא פשוט לא בחטף פתח. ולכן היא בשוא נח! בתכנת כתר בר-אילן השתבשו בזה שניקדו כאן חטף פתח.

כב א שֵׂיוֹ: שׂי"ן שמאלית

כב ג וְכֵן תַּעֲשֶׂה: מונח (שופר הולך) רביע. כך מוטעם במדויקים (חורב, תכנת הכתר, גם בתורה קדומה) אך בקורן ובסימנים, כנראה בעקבותיו, וְכֵן תַּעֲשֶׂה אזלא גרש.
 וּמְצָאתָהּ: האל"ף כלל אינה נשמעת

כב ה כָּל-עֹשֵׂה אֵֽלֶּה׃ טעם נסוג אחור לעי"ן

כב ז תִּקַּֽח-לָךְ: געיה בתי"ו. יִיטַב לָךְ: טעם נסוג אחור ליו"ד. וְהַאֲרַכְתָּ: העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת האל"ף החטופה

כב ט הַֽמְלֵאָה: געיה בה"א והמ"ם בשווא נע

כב יב תְּכַסֶּה-בָּֽהּ׃ יש לקרוא תיבה זו כאילו מדובר במילה אחת, אין געיות ואין להעמיד אות זו או אחרת פרט לבי"ת המוטעמת בסילוק

כב טו הַשָּֽׁעְרָה׃ העי"ן בשווא נח. עפ"י תורה קדומה על סמך רוב הספרים הַשָּֽׁעֲרָה, העי"ן חטופה

כב יח וְלָקְחוּ: הטעמה משנית של מרכא בלמ"ד

כב יט מֵאָה כֶסֶף: טעם נסוג אחור למ"ם

כב כב בְעֻֽלַת-בַּעַל: געיה בעי"ן הראשונה

כב כג מְאֹרָשָׂה: במלרע

כב כה הַמְאֹרָשָׂה: המ"ם ללא דגש בשווא נח, העמדה קלה באל"ף ובמלרע

כב כח לֹא-אֹרָשָׂה: במלעיל
כב כט  עִנָּהּ  להיזהר במפיק!
כג ב דַּכָּא: זהו אחד המקומות שבו נבדלים ספרי תימן מיתר הספרים, אל"ף לפי התימנים או ה"א לפי יתר העדות (בתוכנת הכתר ובתנ"ך ברויאר  אימצו את נוסח תימן ולכן השארתי זאת כך
). שָׁפְכָה: השי"ן בקמץ קטן

כג ג יָבֹא לוֹ: טעם נסוג אחור ליו"ד

כג ה לְקַֽלְלֶֽךָּ׃ למ"ד ראשונה מהרצופות בשווא נח, כ"ף סופית דגושה
כג יא מִקְּרֵה-לָיְלָה: הקו"ף בדגש ובשווא נע

כג כא יְבָרֶכְךָ: כ"ף ראשונה בשווא נח

כג כה שָׂבְעֶךָ: שׂי"ן שמאלית בקמץ קטן. כֶּלְיְךָ: במלרע, הלמ"ד בשווא נח והיו"ד בנע

כג כו עַל קָמַת רֵעֶֽךָ׃ טעם טפחא בתיבת 'על'

יש להקפיד על קריאת המפיק בכל חמשת הפסוקים הראשונים של פרק זה

כד א כִּי-מָצָא בָהּ: טעם נסוג אחור למ"ם. וְכָתַב לָהּ: טעם נסוג אחור לכ"ף, כן הדבר גם בפסוק הבא

כד ב וְהָלְכָה וְהָיְתָה לְאִישׁ-אַחֵֽר׃ טעם טפחא בתיבת 'והלכה'

כד ד בַּעְלָהּ: העי"ן בשווא נח. תַחֲטִיא: החי"ת חטופה

כד ה וְשִׂמַּח אֶת-אִשְׁתּוֹ אֲשֶׁר-לָקָֽח׃ טעם טפחא בתיבת 'ושמח' 
כד ח הִשָּׁמֶר הטעם בשי"ן והמ"ם בסגול

כד י מַשַּׁאת: שׁי"ן ימנית והאל"ף כלל אינה נשמעת. מְא֑וּמָה: במלעיל
כד יא יג הַעֲבוֹט הה' בפתח ולא בקמץ.

כד יג בְּשַׂלְמָתוֹ: שׂי"ן שמאלית. וּבֵֽרֲכֶךָּ: געיה בבי"ת, הרי"ש בשווא נע ודגש בכ"ף הסופית

כד יט יְבָרֶכְךָ: כ"ף ראשונה בשווא נח

כד כ תְפַאֵר הפ' פתוחה. לפי הרד"ק יתכן שיש כאן שינוי משמעות
.  זֵֽיתְךָ: במלרע והתי"ו בשוא ולא בסגול.
כה ה יְבָמָהּ: יש להקפיד על השמעת המפיק בה"א

כה ח וְקָֽרְאוּ-לוֹ: געיה בקו"ף

כה טז כָּל-עֹשֵׂה אֵלֶּה: טעם נסוג אחור לעי"ן וכן בהמשך עֹשֵׂה עָֽוֶל
כה יז  עֲמָלֵק  יש קוראים שקוראים בפרשת זכור כל מילה וכל אות לאט ובהדגשה, הם עלולים לקרוא את המ"ם בהדגשה. אבל המ"ם היא רפויה אחרי חטף.   בְּצֵאתְכֶם: התי"ו בשווא נע
יח קָרְךָ: געיה בקו"ף והרי"ש בשווא נע.    וַיְזַנֵּב גם כאן בעלי הקריאה האיטית המדגישה עלולים לקרוא את היו"ד בשוא נע ובדגש בעוד שהיא ללא דגש בשוא נח.   כָּל-הַנֶּחֱשָׁלִים: נחץ בנו"ן מפאת הגעיה שבה  וְיָגֵעַ קוראים שבכל קריאה אינם מבחינים בין אל"ף לעי"ן עלולים לקרוא כאן עי"ן פתוחה במקום עי"ן בפתח גנובה. כלומר ויגעַה, אבל לפי קריאת האשכנזים יש כאן אל"ף גנובה ונקרא וְיָגֵאַעְ. ולפי עדות המזרח: וְיָגֵיַעְ. ומי שקורא ויגעַה אינו שונה ממי שקורא במקום בְּהָנִיחַ – בְּהָנִיחַה!

יט מִכָּל-אֹיְבֶיךָ: טעם קדמא באל"ף, גרש בבי"ת והיו"ד בשווא נע  אֶת-זֵכֶר  לאחרונה השתרש מנהג לקרוא פעמיים את המילה "זכר". מנהג זה אינו מוכר באשכנז המערבי וגם לא בעדות המזרח. בקונטרס "מקראות שיש להם הכרע" של הר"מ ברויאר ז"ל האריך להוכיח שאין ספק שנוסח הצירי הוא הנכון, ואין כל צורך בקריאה הכפולה.

הפטרת כי תצא ישעהו נד א-י:

א רָנִּי: הרי"ש בקמץ קטן ובמלרע פִּצְחִי בטעם קדמא מחבר. אין לעמוד כאן. לֹא-חָלָה הטעם בחי"ת.
ב אַל-תַּחְשֹׂכִי: שׂי"ן שמאלית

ג נְשַׁמּוֹת: דגש חזק במ"ם, שוממות, לשון שממה ולא רבים של 'נְשָמָה'
ד אַל-תִּֽירְאִי: געיה בתי"ו ושווא נע ברי"ש

ו וַעֲצוּבַת רוּחַ: טעם נסוג אחור לצד"י

ט וּמִגְּעָר-בָּֽךְ׃ העי"ן בקמץ קטן
כי תבא:
מילים שו' ההיפוך לעתיד הפכתם למלרע, ללא ציון הפסוקים: וְלָקַחְתָּ וְשַׂמְתָּ וּבָאתָ וְהָלַכְתָּ וְאָמַרְתָּ  וְזָבַחְתָּ וְשָׂמַחְתָּ וְנָתַתָּה וְשָׁמַרְתָּ וַהֲקֵמֹתָ וְשַׂדְתָּ וְכָתַבְתָּ וְשָׁמַעְתָּ 

מילים שנשארו לעיל למרות ו' ההיפוך: וְיָשַׁבְתָּ בָּהּ  וְעָנִיתָ  וְעָשִׂיתָ  וּבָנִיתָ  וְהִלְוִיתָ  וְהָיִיתָ  וְעָבַדְתָּ שָּׁם  וְהַעֲלִיתָ
כו א וִירִשְׁתָּהּ  היו"ד אינה נקראת.  וְיָשַׁבְתָּ בָּֽהּ׃ למרות וי"ו ההיפוך לעתיד הטעם בשי"ן. הבי"ת במילה הבאה דגושה מדין אתי מרחיק.

כו ג  לָתֶת לָֽנוּ׃ טעם נסוג אחור ללמ"ד הראשונה
כו ו וַיְעַנּוּנוּ הי' בשוא ללא דגש והע' בפתח והנ' בדגש לשון עינוי. אם יקרא את הי' בפתח משמעותו ענייה.
כו ז עָנְיֵנוּ: קמץ קטן בעי"ן והנו"ן אחריה בשווא נח ולא בחיריק 
כו י  וְהִֽשְׁתַּחֲוִיתָ הה"א בגעיא לא במתיגה זקף, דרבן (צורת הקדמא המלווה לעתים קרובות את הזקף). המילה נשארה מלעיל.

כו יא נָֽתַן-לְךָ: געיה בנו"ן הראשונה
כו יב לַעְשֵׂר: העי"ן בשווא נח וכן בהמשך מַעְשַׂר  (בגלל הסמיכות). ובהמשך הפסוק: הַֽמַּעֲשֵׂר עי"ן בחטף פתח.

כו יד לְמֵ֑ת הלמ"ד בשוא לא בקמץ.

כו טו הַשְׁקִיפָה: במלעיל. קָדְשְׁךָ: במלרע
כו יז  הֶאֱמַרְתָּ: העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת האל"ף שחטופה בדומה לו בהמשך יח  הֶאֱמִֽירְךָ
כו יט וְלִֽהְיֹתְךָ: געיה בלמ"ד וה"א בשווא נח

כז ב נֹתֵן לָךְ: אין טעם נסוג אחור

כז ג בְּעָבְרֶךָ: העי"ן בקמץ קטן

כז ו וְהַעֲלִיתָ: העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת הגרונית החטופה שלאחריה

כז ז וְאָכַלְתָּ שָּׁם: טעם נסוג אחור לכ"ף ודגש חזק בשי"ן מדין אתי מרחיק

כז יב וִֽיהוּדָה: הוא"ו בחיריק מלא. וְיִשָּׂשכָר [=וְיִשָּׂכָר] וְיוֹסֵף וּבִנְיָמִֽן׃ טעם טפחא בתיבת 'ויששכר'

כז יד וְאָמְרוּ: האל"ף במרכא כטעם משנה

כז טו תּוֹעֲבַת: העי"ן בחטף פתח ולא בצירי

כז כה דָּם נָקִי הדלי"ת בקמץ.

כח א וּנְתָנְךָ  התי"ו בקמץ רחב (גדול) וכן בפסוק יג.  עַ֖ל כָּל-גּוֹיֵ֥י הָאָֽרֶץ׃ טעם טפחא בתיבת 'על'
כח ח וּבֵרַכְךָ: הטעמה משנית בבי"ת והכ"ף הראשונה בשווא נח

כח ט נִֽשְׁבַּֽע-לָךְ: געיה בנו"ן

כח יא לָתֶת לָֽךְ׃ טעם נסוג אחור ללמ"ד
כח יג ׃ וּנְתָֽנְךָ התי"ו בקמץ רחב. הטעם בכ"ף הוא קדמא (אזלא) טעם מחבר, לכן אין לעמוד כאן.  

כח כ וְעַד-אֲבָדְךָ הב' בקמץ חטוף ("קטן").

כח כ הִשָּׁמֶדְךָ: המ"ם בסגול והכ"ף סופית קמוצה

כח כז וּבַטְּחֹרִים: יש לשים לב לכתיב וקרי וכן בהמשך בפס' ל. הטי"ת דגושה כדינה אחרי ה"א הידיעה.

כח כט כח כט הַעִוֵּר הה"א בפתח, לא בקמץ. בַּֽצָּהֳרַיִם: הצד"י בקמץ גדול והה"א אחריה בחטף קמץ.
כח ל וְלֹא-תֵשֵׁב בּוֹ: אין טעם נסוג אחור

כח מא וְלֹא-יִהְיוּ לָךְ: אין טעם נסוג אחור

כח מב יְיָרֵשׁ: יו"ד ראשונה בשווא נע, יו"ד שנייה קמוצה

כח מג מַעְלָה מָּעְלָה: העי"ן בשווא נח ומ"ם שנייה בדגש חזק

כח מט עָלֶיךָ גּוֹי: דגש חזק בגימ"ל מדין אתי מרחיק

כח נה יֹאכֵל: הכ"ף בצירי ולא בפתח. אֹיִבְךָ: היו"ד בחיריק חסר והבי"ת אחריה בשווא נח, כן הדבר גם בהמשך הפרק (לשון יחיד, 'האויב שלך' ולא כרוב המקומות, אֹיְבֶךָ = 'האויבים שלך' שאז השווא ביו"ד נע והבי"ת בסגול) 

כח נו וּבְבִתָּֽהּ׃ בי"ת ראשונה בשווא נח, כן הדבר גם בפסוק הבא וּבְבָנֶיהָ (אין כלל 'הדומות' הופך את השווא לנע על אף הקושי)

כח נח אֵת ה' אֱלֹהֶֽיךָ׃ טעם טפחא בתיבת 'את'

כח נט וָחֳלָיִם רָעִים וְנֶאֱמָנִֽים׃ טעם טפחא בתיבת 'וחלים'. כן הוא בכתר ארם צובא ובשני כתבי יד. 

כח סד וְעָבַדְתָּ שָּׁם: טעם נסוג אחור לבי"ת ודגש חזק בשי"ן
כט ד  לֹֽא-בָלוּ: במלרע. שַׂלְמֹֽתֵיכֶם: שׂי"ן שמאלית
כט ז לָראוּבֵנִי: הר' בדרך כלל בגעיא, לקורא שמצפה למצוא כאן שוא הגעיא נראית כשוא. לכן משתבשים רבים לקרוא מלה זו: לָרְאוּבֵנִי. זו היא טעות בקריאה. הר' מנוקדת בשורק והא' נחה כלומר איננה מנוקדת כלל. מילה זו נקראת: לָרוּבֵנִי כאילו לא היתה כאן א'. 

 הַֽמְנַשִּֽי׃ השווא במ"ם נע

כט ח  אֵת כָּל-אֲשֶׁר תַּעֲשֽׂוּן׃ טעם טפחא בתיבת 'את'

הפטרת פרשת כי תבוא ישעיהו ס א-כב:

א קוּמִי אוֹרִי: שתיהן במלעיל
ד נִקְבְּצוּ בָֽאוּ-לָךְ עלולה להתווסף כאן וי"ו החיבור לפני בָֽאוּ בגלל הסמיכות להברה אוּ במילה הקודמת.

ה וּפָחַד: במלרע

ו  שִֽׂפְעַת אע"פ שהשי"ן בגעיא הפ"א אחריה בשוא נח.  כֻּלָּם מִשְּׁבָא יָבֹאוּ: טעם טפחא בתיבת 'כלם'

ז יִקָּבְצוּ לָךְ: טעם נסוג אחור לקו"ף, היו"ד בחירק חסר, לא בשווא. יְשָֽׁרְתוּנֶךְ: הרי"ש בשווא נע ובמלעיל! ההטעמה בתי"ו, הנו"ן בסגול לא בצירי. כן הדבר גם בהמשך פס' י. 
ט  וָאֳנִיּוֹת הוי"ו בקמץ רחב, האל"ף בחטף קמץ.
יד וְקָרְאוּ לָךְ: טעם נסוג אחור לקו"ף

טז וְיָדַעַתְּ: העי"ן בפתח

יז אָבִיא כֶסֶף: טעם נסוג אחור לאל"ף הראשונה. וְנֹגְשַׂיִךְ: שׂי"ן שמאלית

יט לֹא-יִֽהְיֶה-לָּךְ: געיה ביו"ד הראשונה. 
כ. וְהָֽיָה-לָךְ: געיה בה"א הראשונה

כא.  יִירְשׁוּ אָרֶץ: טעם נסוג אחור ליו"ד המנוקדת בחירק מלא, הרי"ש אחריה בשווא נע

נצבים-וילך:
מילים שו' ההיפוך לעתיד הפכתם למלרע, ללא ציון הפסוקים: וַהֲשֵׁבֹתָ  וְשַׁבְתָּ  וְשָׁמַעְתָּ  וְנִדַּחְתָּ  וּבָחַרְתָּ   וְהִסְתַּרְתִּי 

מילים שנשארו מלעיל עם ו' ההיפוך לעתיד וְעָשִׂיתָ  וְחָיִיתָ  וְרָבִיתָ  וְהִשְׁתַּחֲוִיתָ
כט ט אַתֶּם התי"ו מוטעמת באזלא (קדמא) שהוא טעם מחבר. לכן אין לעשות כאן עצירה כמו בפשטא.
כט יא  לְעָבְרְךָ הע' בקמץ חטוף.

כט יב יִֽהְיֶה-לְּךָ: געיה ביו"ד הראשונה, בדומה לו בהמשך פס' יח. לֵֽאלֹהִים: האל"ף כלל אינה נשמעת

כט יד  וְאֵת אֲשֶׁר אֵינֶנּוּ פֹּה: יש להאיץ מעט את קריאת התיבה 'פה' להסמיכה לקודמתה למנוע שיבוש ההפסק בין המילים כתוצאה מצירוף הטעמים תביר-טפחא, שלא יישמע כאילו כתוב וְאֵת אֲשֶׁר אֵינֶנּוּ -  פֹּה עִמָּנוּ הַיּֽוֹם
כט יז  לְבָבוֹ פֹֿנֶה המילה הראשונה בטעם קדמא מחבר ולכן אין לעמוד כאן; כתוצאה מהטעם המחבר: פֹֿנֶה פ"א רפה. 

כט יט יֶעְשַׁן העי"ן בשוא נח לא בחטף פתח. וְרָבְצָה בּוֹ הטעם נסוג לרי"ש, דגש חזק בבי"ת השנייה מדין אתי מרחיק. להוציא מכל ספק: השוא בב' הוא שוא נע, ואין לו קשר לנסיגת הטעם.

כט כב  כְּֽמַהְפֵּכַת: הה"א בשווא נח וּצְבוֹיִם קרי. הי' צריכה להישמע, ומי שקורא וצבואִים שינה את המילה.  
ל ה  וֶהֱבִיאֲךָ: העמדה קלה בוא"ו תאפשר לבטא נכונה את הה"א שלאחריה
ל יג  יַעֲבָר-לָנוּ: הבי"ת בקמץ קטן
ל טז  וּבֵֽרַכְךָ: געיה בבי"ת והכ"ף הראשונה בשווא נח

ל כ  וּלְדָבְקָה-בוֹ: הדל"ת בקמץ קטן והבי"ת השנייה רפויה. לַאֲבֹתֶיךָ לְאַבְרָהָם: שני תבירים רצופים. וּֽלְיַעֲקֹב: געיה תחת השורק אך השווא בלמ"ד נותר נח

לא ו  אַל-תִּֽירְאוּ: געיה בתי"ו והרי"ש אחריה בשווא נע, דין דומה בהמשך פס' יב  וְיָֽרְאוּ֙
לא יט וְלַמְּדָהּ ... שִׂימָהּ להקפיד על המפיקים.  תִּהְיֶה-לִּי: געיה בתי"ו
לא כא  נִשְׁבַּעְתִּי הב' פתוחה אע"פ שהוא בסילוק.

לא כה  נֹשְׂאֵי: הטעמה משנית במרכא בנו"ן
לא ל אֶת-דִּבְרֵי במרכא, הַשִּׁירָה בטיפחא. לא בטיפחא מונח.
הפטרת נצבים-וילך ישעיהו סא י – סג י:
סא י  כֶּֽחָתָן: העמדה קלה בכ"ף להדגשת הסגול המורה על מיודע. תַּעְדֶּה: העי"ן בשווא נח

סב ב  וְקֹרָא לָךְ: טעם נסוג אחור לקו"ף

סב ו  אַל-דֳּמִי  הטעם במ"ם לא בדלי"ת. וכן בפסוק הבא.

סב ח  יָגַעַתְּ: העי"ן בפתח

סב ט  מְאַסְפָיו אין געיא באל"ף והסמ"ך בשוא נח.  וְהִֽלְלוּ: למ"ד ראשונה בשווא נע
סב י  הַֽמְסִלָּה: געיה בה"א והמ"ם בשווא נע. בבן אשר היא מנוקדת בחטף-פתח מה שמוכיח על שוא נע. 
סב יב  נֶעֱזָבָה הטעם בזי"ן מלעיל.

סג א מִבָּצְרָה: הבי"ת בקמץ קטן

סג ב בְּגַֽת׃ הבי"ת בשווא ולא בפתח
סג ז חַֽסְדֵי בטעם קדמא מחבר.
סג ג וְאֶדְרְכֵם במונח, לא בפשטא.
סג ה וַתּוֹשַֽׁע-לִי: מהפך כהטעמה משנית בתי"ו.  סְמָכָֽתְנִי׃  הכ"ף מוטעמת וקמוצה (קמץ רחב), התי"ו אחריה בשווא נח
האזינו:

לב א וַאֲדַבֵּרָה: העמדה קלה בוא"ו למנוע הבלעת האל"ף החטופה
לב ג הָבוּ גֹדֶל  המילה הָבוּ מלרע, הטעם לא נסוג. 

לב ד פָּֽעֳלוֹ: הפ"א בקמץ גדול, העי"ן בחטף קמץ. כִּי כָל-דְּרָכָיו: תיבת 'כי' מוטעמת בטעם מרכא, ואין לצרף לה את תיבת 'כל' כאילו כתוב כִּי-כֹ֥ל
לב ו הַלְה֙': הה"א מילה נפרדת מחוברת ל-'לה'' ומנוקדת בפתח הַ, הלמ"ד אחריה בשווא נח לְ. האל"ף (של הויה המבוטא כאדנות) בחטף פתח אֲ. הַלְאֲדֹנָי.  קָּנֶךָ הק' בקמץ ולא בחולם.       וַיְכֹנְנֶךָ הכ' הסופית אינה דגושה.

לב ז וְיַגֵּדְךָ הדלי"ת בשוא נח עקב ההטעמה.  וְיֹאמְרוּ לָֽךְ׃ טעם נסוג אחור ליו"ד

לב י יְסֹבְבֶנְהוּ: בי"ת ראשונה בשווא נע והנו"ן בשווא נח. יִצְּרֶנְהוּ: היו"ד בחירק חסר, אחריה צד"י מודגשת ובשווא נע והנו"ן בשווא נח

לב יא כְּנֶשֶׁר: הכ"ף בשווא לא בפתח יְרַחֵף  החי"ת בצירי לא בסגול. 

לב יג עַל-בָּמֳותֵי אָרֶץ: טעם נסוג אחור לבי"ת המנוקדת בקמץ רחב. וַיֹּאכַל: הוא"ו בפתח ובמלרע. שָׂדָי: שׂי"ן שמאלית וַיֵּנִקֵהוּ הי' בצירי ולא בשוא.
לב טו כָּשִׂיתָ: שׂי"ן שמאלית  אֱלוֹהַּ עיין פסוק יז.
לב יז אֱלֹהַּ הה' "בפתח גנובה". יש המבטאים אותה כאילו יש אל"ף לפני הה"א והיא מנוקדת פתח: אַהּ והה' במפיק. יש המבטאים אותה כאלו יש ו' (הנקראת כW אנגלי) לפני הה' הו' מנוקדת פתח: אֱלֹוַהּ (ELOWAH) והה' במפיק. לכל הדעות הקורא אותה אלו-הַ ה' פתוחה HA משתבש.  שְׂעָרוּם: שׂי"ן שמאלית
לב יח  יְלָדְךָ  הלמ"ד בקמץ רחב הדלי"ת בשוא נע. מְחֹלְלֶֽךָ׃ למ"ד ראשונה בשווא נע הכ"ף בסוף רפויה.
לב כ תַּהְפֻּכֹת: הה"א בשווא נח
לב כב   וַתֹּאכַל אֶרֶץ  הטעם נסוג לתי"ו. 

לב כד וּלְחֻמֵי רֶשֶׁף: טעם נסוג אחור לחי"ת

לב כז רָמָה: במלעיל

לב לב אַשְׁכְּלֹת: האל"ף בפתח ולא בסגול

לב לו כִּֽי-אָזְלַת יָד: טעם נסוג אחור לאל"ף והזי"ן אחריה בשווא נע

לב לח וְיַעְזְרֻכֶם: העי"ן בשווא נח והזי"ן אחריה בשווא נע כדין שני שוואים רצופים
לב מ וְאָמַרְתִּי מלעיל הטעם במ"ם.

לב מא שַׁנּוֹתִי: במלרע.  וְתֹאחֵז: הוא"ו בשווא נע   והתי"ו רפויה.

לב מב אַשְׁכִּיר: שׁי"ן ימנית (לשון שִׁכְרוּת)

לב נ בָּהָר אֲשֶׁר אַתָּה עֹלֶה שָׁמָּה: תיבת 'בהר' בפשטא. וְהֵאָסֵף  סמ"ך צרויה, מלרע הטעם בסמ"ך.   וַיֵּאָסֶף: במלעיל וסמ"ך סגולה.
הפטרת שבת שובה הושע יד ב-י ויש נוהגים להוסיף מיכה ז יח-כ ויואל ב טו-כז (בסימנים טעו בדבר זה וסימנו את פס כו כפסוק החותם את הקריאה. הדבר נובע כנראה מכך ששני הפסוקים כו וכז מסיימים באותן מילים וְלֹא-יֵבֹשׁוּ עַמִּי לְעוֹלָֽם):

הושע יד:
יד ב שׁוּבָה הטעם בשי"ן מלעיל.

ד וְלֹא-נֹאמַר עוֹד: טעם נסוג אחור לנו"ן

ו שָׁרָשָׁיו: כולם בקמץ רחב
יד ט לָעֲצַבִּים הלמ"ד קמוצה. פֶּרְיְךָ הפ"א סגולה.

י וְיָבֵֽן אֵלֶּה: טעם נסוג אחור ליו"ד. יֵלְכוּ בָם: טעם נסוג אחור ליו"ד. יִכָּשְׁלוּ בָֽם׃ טעם נסוג אחור לכ"ף. הלמ"ד והשי"ן בשוא נע.

מיכה ז:
כ מִימֵי קֶֽדֶם׃ טעם נסוג אחור למ"ם הראשונה

יואל ב

יז לִמְשָׁל-בָּם: השי"ן בקמץ קטן

כ אֶל-אֶרֶץ צִיָּה: יש להקפיד על הפרדת התיבות (שלא להבליע את הצד"י שבסוף תיבת 'ארץ' עם זו שאחריה בתיבת 'ציה'). בָאְשׁוֹ: האל"ף בשווא נח ולכן הבי"ת בקמץ קטן. וְתַעַל: הוא"ו בשווא

כא אַל-תִּֽירְאִי: געיה בתי"ו והרי"ש בשווא נע, בדומה לו בפס' הבא אַל-תִּֽירְאוּ והקורא בשוא נח יחשוש לשינוי משמעות. גִּילִי וּשְׂמָחִי: שתיהן במלעיל

כב שָׂדַי: שׂי"ן שמאלית
הַגֳּרָנוֹת הגימ"ל בשוא. אע"פ שמסומן בחטף קמץ.

כג וַיּוֹרֶד: במלעיל

כה הַיֶּלֶק וְהֶחָסִיל וְהַגָּזָם: טעם טפחא בתיבת 'הילק'
� בכתר ארם צובא יש כאן מקף המחבר למילה הבאה. ר"מ ברויאר ז"ל השווה לפסוק הבא והשמיט את המקף. גם במהדורת דותן ע"פ לנינגרד אין מקף. 


� יש שני מקומות (חוץ מכאן) ש"כל" הוא בקמץ אבל כיון שהוא בטעם הוא נקרא בקמץ רחב. משלי יט ז: כָּ֥ל אֲחֵי-רָ֨שׁ׀ שְֽׂנֵאֻ֗הוּ; תהלים לה י  עַצְמוֹתַ֨י׀ תֹּאמַרְנָה֮ נאמר בסוף "נשמת כל חי". 


� דובר על זה בגליון שבת חול המועד פסח. יש כאן ניסיון נוצרי מסיונרי לשרבב את רוח הטומאה לכתבי הקודש! עיין בפנים הגיליון. 


� במקומות בודדים נסוג הטעם שתי תנועות אחורה כמו נערמו מים או יערפו טל.


� עלול להיגרם עקב  סיום הברת אוּ במילה הראשונה, להוסיף "וי"ו החיבור" דמיוני.


� כך לפי כללי הטעמים.. בחומשים הפחות מדויקים, בכללם קורן וסימנים, בגעיא. וכן בפסוק טז. 


� ראה אריכות דברים בפנים הגליון. א.ל.


� בתקליטור כתר בר-אילן מנוקד בקמץ בטעות. בתקליטור החדש מתוקן בפתח אל נכון.





